
3) Допустимо ли е и следва ли да се приеме за съответстващо на правото на Съюза налагането на ограничения при 
прехвърлянето на работници или служители, по-специално в зависимост от вида на трудовото правоотношение или от 
неговата продължителност, в рамките на прехвърлянето на стопанска дейност, и в частност, допустими ли са 
ограниченията, предвидени в член 62, параграфи 5, 6 и 11 от RJAEL (2)?

(1) Директива 2001/23/ЕО на Съвета от 12 март 2001 година относно сближаването на законодателствата на държавите членки във 
връзка с гарантирането на правата на работниците и служителите при прехвърляне на предприятия, стопански дейности или части от 
предприятия или стопански дейности (ОВ L 82, 2001 г., стр. 16; Специално издание на български език, 2007 г., глава 5, том 6, 
стр. 20).

(2) Правен режим на дейността на местните предприятия и на дяловото или акционерно участие на органите на местна власт.

Преюдициално запитване от Rechtbank van eerste aanleg te Brussel (Белгия), постъпило на 1 август 
2016 г. — Liga van Moskeeën en Islamitische Organisaties Provincie Antwerpen и други/Vlaams 

Gewest
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(2016/C 383/06)

Език на производството: нидерландски

Запитваща юрисдикция

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Страни в главното производство

Ищци: Liga van Moskeeën en Islamitische Organisaties Provincie Antwerpen, VZW, Unie van Moskeeën en Islamitische 
Verenigingen van Limburg, VZW, Unie van Moskeeën en Islamitische Verenigingen Oost-Vlaanderen, VZW, Unie der 
Moskeeën en Islamitische Verenigingen van West-Vlaanderen, VZW, Unie der Moskeeën en Islamitische Verenigingen van 
Vlaams-Brabant, VZW, Association Internationale Diyanet de Belgique, IVZW, Islamitische Federatie van België, VZW, 
Rassemblement des Musulmans de Belgique, VZW, Erkan Konak, Chaibi El Hassan

Ответник: Vlaams Gewest

Встъпила страна: Global Action in the Interest of Animals, VZW

Преюдициалeн въпрос

Недействителен ли е член 4, параграф 4 във връзка с член 2, буква к) от Регламент (ЕО) № 1099/2009 (1) от 24 септември 
2009 година относно защитата на животните по време на умъртвяване поради нарушение на член 9 от Европейската 
конвенция за защита на правата на човека и основните свободи, член 10 от Хартата на основните права на Европейския съюз 
и/или член 13 от Договора за функционирането на Европейския съюз, тъй като те предвиждат, че клане на животни 
посредством специфични методи при религиозни обреди се извършва без зашеметяване, при условие че клането се извършва 
само в кланица, която попада в обхвата на Регламент (ЕО) № 853/2004 (2), докато във Фламандски регион такива кланици 
нямат достатъчно капацитет, за да се удовлетвори възникващото ежегодно по време на ислямския празник на 
жертвоприношението търсене на обредно заклани животни без зашеметяване, а тежестта, свързана с преобразуването на 
временни, одобрени и контролирани от органите за ислямския празник на жертвоприношението кланични съоръжения в 
кланици, попадащи в обхвата на Регламент (ЕО) № 853/2004 може да не е относима към преследваните цели за хуманно 
отношение към животните и за опазване на общественото здраве и да не е пропорционална на тези цели? 

(1) Регламент (ЕО) № 1099/2009 на Съвета от 24 септември 2009 година относно защитата на животните по време на умъртвяване (ОВ 
L 303, 2009 г., стр. 1).

(2) Регламент (EО) № 853/2004 на Европейския Парламент и на Съвета от 29 април 2004 година относно определяне на специфични 
хигиенни правила за храните от животински произход (ОВ L 139, 2004 г., стр. 55; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 3, том 56, стр. 71).
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